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В статье освещены основные итоги имплементации Соглашения об ассоциации между Украиной и 

Европейским Союзом в отрасли высшего образования, проанализированы конкретные результаты внедрения 
європейських принципов в национальной высшей школе, а также первые достижения в реализации европейских 
стандартов в украинской школе, дошкольном и профессионально-техническом образовании. 

Ключевые слова: Соглашение об ассоциации, Повестка дня ассоциации, имплементация, реформы в 
образовании, европейские стандарты. 

 
The article highlights the main results of the implementation of the Association Agreement between Ukraine and the 

European Union in the field of higher education, analyzes the concrete results of the implementation of European principles 
into the national high school. This included the approved list of disciplines and specialties for training seekers of higher 
education, established National Agency for Quality Assurance in Education, canceled bound form of the document on higher 
education, regulated the procedure for education and training in foreign universities.  It is also highlighted the first 
achievements to implement European standards in Ukrainian high school, pre-school and vocational education: developing 
lifelong learning mechanism, introduced inclusive education for persons with disabilities, made a gradual transition to 
profile training at school. Expressed need of a comprehensive discussion of ways of reforming the educational sector with a 
wide range of interests: teachers, parents, students, members of the public. 

Keywords: Association Agreement EU-Ukraine, Association agenda, implementation of reforms in education, 
European standards. 

 
УДК 378.147.88:811 (4) 

Мішак Валентина Михайлівна, 
кандидат педагогічних наук, старший викладач, 

Мукачівський державний університет 
 

ПРАКТИЧНІ АСПЕКТИ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ ВЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ У АВСТРІЇ 
 

Стаття  присвячена розгляду практичних аспектів професійної підготовки вчителів іноземних мов у вищих 
навчальних закладах Австрії. Важливою складовою процесу їх професійної підготовки є формування методичної 
майстерності шляхом  набуттям практичних навичок і вмінь. Аналізуються різноманітні організаційні форми 
практичної підготовки вчителів у взаємозв’язку та в загальному контексті професійної підготовки. Виділені 
позитивні аспекти та проблеми підготовки вчителів іноземної мов в Австрії, які сприятимуть покращенню 
вітчизняної системи підготовки педагогічних кадрів.   

Ключові слова: педагогічні кадри,  іноземна мова, навчальна програма, педагогічна практика, виробнича 
практика, стажування, підготовка. 

 
Постановка проблеми. Знання іноземних мов 

завжди надавало ширші можливості самореалізації 
особистості, будувало міжкультурні мости 

взаєморозуміння та толерантності. Іноземні мови 
виступають не тільки засобом комунікації, а й засобом 
встановлення і пізнання мовних та культурних норм, які 
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повинні прищеплюватися у процесі навчання та 
вивчення іноземної мови.  Європейська система  освіти 
ставить перед собою завдання  досягнення громадянами 
країни конкретних рівнів володіння іноземними мовами, 
визначеними в Загальноєвропейських рекомендаціях з 
мовної освіти. Для успішної реалізації цих завдань дуже 
важливою є якісна  підготовка учителів іноземних мов 
для різних типів шкіл. Кожна європейська країна має 
власну національну систему підготовки педагогічних 
кадрів, але, посилаючись на  загальноєвропейські 
положення про вищу освіту, вводяться спільні моделі 
теоретичної та практичної частини  навчання у вузі. А 
так як Україна прагне повноцінно інтегруватися у 
європейське життя,  то доцільно і корисно було б 
розглянути досвід організації навчання мов і підготовки 
фахівців  Австрії – невеликої європейської країни, рівень 
підготовки фахівців якої один з найвищих у світі.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій . 
Питаннями розвитку мовної педагогічної освіти в 
Європі, зокрема в Австрії, займаються як вітчизняні, так 
і іноземні дослідники. Окремі аспекти австрійської 
освіти вже аналізувалися науковцями О. Локшиною,       
Л. Загорулько, А. Сбруєвою. Тенденції розвитку систем 
підготовки європейських учителів досліджує                  
Л. Пуховська. Підготовку вчителів іноземних мов для 
австрійської початкової школи Н.Когут. Проблеми 
професійного розвитку вчителів даної країни 
досліджують Л. Карташова, Н. Бендерець, Л. Данилова, 
О. Дєнічєва, Л. Дзевицька, О. Гаснер, Х. Сеель,                   
У. Фрiтц, Б. Фрієхс,  М. Шратц. 

Метою статті є висвітлення досвіду організації 
навчання іноземних мов та аналізу особливостей 
практичних аспектів підготовки вчителів іноземних мов 
у Австрії.  

Результати дослідження. Розкриття змісту  та 
практичних аспектів професійної підготовки вчителів 
іноземної мови зумовлює характеристику різних 
аспектів. Провідні складові змісту навчання майбутніх 
учителів іноземних мов збігаються в європейських 
країнах, хоча існують і специфічні відмінності. 
Теоретична педагогічна складова включає вивчення 
педагогіки, загальної освітньої психології та соціології.  

Підтримуючи  загальноєвропейські освітні 
тенденції, австрійська система ставить перед собою 
завдання: якісно підготувати майбутніх учителів 
іноземних мов не тільки для роботи у Австрії, але і за її 
межами. Справитися з найважливішими завданнями 
нової моделі мовної освіти, яка є на часі, зможуть тільки 
відповідно підготовлені вчителі ІМ. Розглянемо функції, 
які ставляться в обов’язок сучасному європейському 
викладачу, правомірно звернувшись до матеріалів 
Європейського центру сучасних мов, в яких були 
сформульовані вимоги до змісту професійної підготовки 
вчителів ІМ, у тому числі початкової школи. У 
документі «Назустріч майбутньому: викладачі мов у 
Європі» експертами визначено широке коло знань і 
умінь майбутнього вчителя ІМ [3]. 

Предметні знання і вміння включають знання 
мови (мов) для загальних і професійних цілей та 
відповідної тематики. Загальні і спеціальні знання світу 
передбачають обізнаність учителя ІМ в житті 

суспільства на регіональному, національному, 
міжкультурному  рівнях. Знання і вміння, пов’язані з 
обізнаністю у мовній політиці, вимагають від учителя 
ІМ володіння стратегічними питаннями вивчення і 
викладання мов, інформацію про міжнародні стандарти і 
кваліфікації.     Знання і вміння, пов’язані з педагогічною 
діяльністю, передбачають професійну підготовку з 
дидактики, методики, організації навчального процесу, 
розробки навчальних матеріалів, планів, програм і 
оцінювання. Знання і вміння, пов’язані з життям школи 
і суспільства, формують учителя - менеджера, 
організатора, адміністратора. Всі перераховані вище 
знання та вміння практичних навичок дуже важливі для 
освітян, так як майже у половині європейських країн 
учителі, які працюють у державних школах, є 
державними службовцями (Бельгія, Франція, Німеччина, 
Італія, Ліхтенштейн, Люксембург, Мальта Нідерланди, 
Польща, Португалія, Словенія, Іспанія, а також Австрія) 
[5]. Австрія та Німеччина наполягають на випробному 
періоді, по закінченні якого вчителі-стажери мають 
представити певну роботу, або інколи скласти екзамени. 
Проходження випробного періоду в цих країнах впливає 
на подальше здобуття статусу державного службовця. 
Водночас перспективи професійного кар’єрного росту 
для вчителів іноземних мов є досить обмеженими. 

Важливу  роль у практичних аспектах підготовки 
вчителя іноземної мови, поза всякими сумнівами, 
відіграє педагогічна практика студентів. Педпрактика 
допомагає студентам відчути свої сили, усвідомити 
цінність і важливість тих методичних понять і категорій, 
які до певного моменту мали досить абстрактний 
характер. Водночас, неправильно було б відвести 
педагогічній практиці роль «шокової терапії», яка 
покликана призвести до перелому у свідомості 
студентів. На нашу думку, педагогічна практика 
повинна стати інтегральною частиною всієї системи 
методичної підготовки студентів, органічним 
доповненням до процесу формування практичних умінь 
і навичок, який ведеться на заняттях із педагогіки й 
методики навчання іноземної мови. Інакше можна 
створити ситуацію, за якої студент, який стикається з 
новими викликами під час педпрактики, або, всупереч 
усьому, зможе подолати всі об’єктивні проблеми й 
перешкоди за відсутності потрібних навичок і вмінь, або 
змушений буде констатувати невдачу. Відтак, постає 
проблема формування методичної готовності до 
проходження педагогічної практики як до етапу, що є 
логічним продовженням системи дій і заходів у 
контексті методичної теоретико-практичної підготовки 
вчителя [6].  

Практично в усіх країнах курс підготовки 
вчителів іноземної мови передбачає період педагогічної 
практики, термін якої різниться. Скрізь звертаються до 
періоду блочної практики. До педагогічної практики 
включаються й елементи мікровикладання, що 
організовуються у вищих навчальних закладах. В 
австрійських вищих навчальних закладах застосовують 
закріплення студентів за школами протягом усього 
періоду навчання. В Австрії студенти практикуються у 5 
школах [2, с. 68].  

176 



Науковий вісник Мукачівського державного університету, 2016 
Серія «Педагогіка та психологія». Випуск 2 (4) 

 
Постійне професійне зростання, особливо 

вчителів іноземних мов, можливо за умови 
фундаментальної наукової підготовки, раціонального 
поєднання елементів теоретичного навчання та 
професійної практики. Посилення професійної 
спрямованості є одним із напрямів модернізації програм 
підготовки вчителів у вищих навчальних закладах 
Європи. Це знайшло відображення у збільшенні частки 
педагогічних дисциплін і практики в навчальних планах 
[5].  

Реалізацію принципу практичного спрямування 
професійної підготовки вчителів іноземних мов у 
Австрії забезпечує наявність у навчальному плані такого 
блоку підготовки, як практична підготовка до роботи в 
школі. Система організації педагогічної практики 
майбутніх учителів у вищих навчальних закладах є 
виваженою та послідовною, характеризується 
поступовим ускладненням завдань і збереженням 
наступності між окремими етапами. В австрійських 
вищих навчальних закладах, наприклад, перша фаза 
практичної підготовки починається з третього семестру. 
Зміст цього етапу практики не є диференційованим 
залежно від напряму підготовки майбутніх учителів. Під 
час семінарських занять, що проводяться в межах 
першої фази практичної підготовки, студенти 
отримують знання про загальні принципи планування та 
проведення уроків, спостереження за ними та їх 
оцінювання. Вони також мають можливість 
попрактикуватись у проведенні окремих сегментів 
уроків. Із п’ятого семестру починається друга фаза 
практичної підготовки, вона є диференційованою 
залежно від фаху, що вивчають і проходить за обома 
обраними студентом напрямами, в рівному обсязі (по 
чотири тижні з кожної дисципліни). Здобуття 
практичних навичок підкріплюється теоретичним 
навчанням, яке реалізується через відвідування 
семінарів. На цьому етапі майбутніх учителів іноземних 
мов також спонукають до самоаналізу, рефлексії 
набутого досвіду. Цьому сприяє попереднє та 
завершальне обговорення відвіданих і проведених 
уроків, підготовка доповіді про проведення практики [7].  

Обов’язковою умовою допуску до першого 
державного іспиту є проходження виробничої практики 
протягом 8 тижнів. Цю практику майбутні вчителі 
іноземних мов повинні пройти у сфері виробництва, 
переробки, обслуговування, торгівлі. Можливе також її 
проходження за кордоном. Метою цієї практики є 
створення у студентів уявлення про ринок праці поза 
шкільною системою. Цю практику потрібно пройти до 

початку основного навчального процесу у вищому 
навчальному закладі. На нашу думку, ці два типи 
практики сприяють більш виваженому прийняттю 
рішення щодо своєї професійної відповідності та 
допомагають формуванню в майбутніх учителів 
іноземних мов більш свідомого ставлення до обраної 
професії [4, 257].  

Ще один важливий аспект підготовки вчителів 
іноземних мов в Австрії – це можливість стажування в 
країні, мова якої вивчається. Зрозуміло, не всі країни й 
навчальні заклади здатні забезпечити такі можливості. 
Утім допомогу в отриманні грантів на навчання надають 
багато європейських програм (Socrates, Erasmus, 
Tempus), громадські та приватні організації (DAAD, PAD, 
the Soros Foundation, the Hungarian Scholarship 
Committee, Icelandic Student Loan Fund). Велика 
Британія, Франція, Іспанія, Німеччина та Австрія беруть 
участь у програмах мовного помічництва (Foreign 
Language Assistant Schemes). Запровадження таких 
обмінів і пошуки можливостей для їх забезпечення 
активно заохочуються в багатьох європейських країнах, 
зокрема в Україні та Австрії [8].  

Висновки і перспективи подальших 
досліджень. Отже, розглянувши особливості 
професійної підготовки вчителів іноземних мов 
австрійських вищих навчальних закладів, можна 
стверджувати, що особлива увага приділяється 
практичній підготовці до викладання у школі, а також 
профорієнтаційній роботі з метою підтвердження 
правильності вибору студентом професії вчителя, що 
значною мірою підвищує якість професійної підготовки 
вчителя іноземних мов.  

При цьому позитивний досвід підготовки 
майбутніх учителів у Австрії може бути використаний в 
Україні у вигляді таких реформаторських змін: 
посилення уваги до добору вступників на педагогічні 
спеціальності з використанням тесту на професійну 
придатність; введення ознайомлювальної педагогічної 
практики в перші тижні навчання майбутніх учителів у 
вищих навчальних закладах; продовження терміну 
проходження педагогічної практики за рахунок 
скорочення часу для теоретичної підготовки; 
запровадження навчального стажування студентів у 
країнах, мова яких вивчається.  

Подальшим дослідженням наукової теми буде 
висвітлення питання академічної мобільності вчителів 
іноземних мов європейських країн як складової їх 
професійного розвитку.  
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В статье рассматриваются вопросы подготовки учителей иностранных языков в высших учебных 

заведениях Австрии. Важной составляющей процесса их профессиональной подготовки является формирование 
методического мастерства, которое неразрывно связано с получением теоретических знаний и приобретением 
практических навыков и умений. Исследуется проблема формирования практических навыков и умений будущих 
учителей иностранных языков в процессе их профессиональной подготовки. Анализируются различные 
организационные формы практической подготовки учителей во взаимосвязи и в общем контексте 
профессиональной подготовки. Освещен опыт организации обучения иностранным языкам и анализ особенностей 
практических аспектов подготовки учителей иностранных языков в Австрии. На основе сравнительного анализа 
сформулированы положения, реализация которых будет способствовать обеспечению более высокого качества 
подготовки таких специалистов в Украине.  

Ключевые слова: педагогические кадры, иностранный язык, педагогическая практика, производственная 
практика, стажировка, подготовка, программа, высшее учебное заведение. 

 
One of the important areas of European education is to prepare foreign languages teachers. The issues involved in the 

Austrian educational system are worked out by both foreign and domestic scholars: O. Lokshyna, L. Zahorulko, L. 
Kartashova, N. Kohut, O. Denicheva, L. Dzevyts’ka, O. Gassner, H. Seel, U. Fritz, B. Friehs, L. Graf, F. Buchberger, M. 
Schratz and others. Still little attention was paid to the organization and conducting the practical trainings, their types and 
role for teachers training in Austrian schools. The purpose of this article is to highlight the experience of foreign languages 
learning and to analyze the features of practical aspects of foreign languages teachers training in Austria.  

The article deals with the matters of foreign languages teachers training in Austrian higher educational 
establishments. An important component of their training is the methodological expertise forming, which is closely involved 
with the acquisition of theoretical knowledge and practical skills and abilities. The problem of formation of practical skills 
and abilities of future foreign languages teachers in their training is investigated. Different organizational forms of practical 
teacher training in the relationship and in the general context of training are analyzed.  

The organization experience of foreign languages learning and analysis of features of practical aspects of foreign 
languages teachers training in Austria are highlighted. Having considered the features of foreign languages teachers 
training in Austrian higher educational establishments, one could confirm that special attention is given to practical training 
for teaching in schools and to vocational work in order to verify the correctness of the student’s choice of teaching profession 
that greatly improves the quality of foreign languages teachers training.  

Based on the comparative analysis some points, the implementation of which will promote much higher quality of 
specialists training in Ukraine, are formed. They are: the increasing attention to the selection of applicants for teaching 
profession using an aptitude test; the introduction of practical training during the first weeks for future teachers training in 
higher educational establishments; the extension of practical teachers training by reducing the time for theoretical training; 
the implementation of educational students’ internships in the countries whose language is studied.  

The further research will cover the issues of academic mobility of features of practical aspects of foreign languages 
teachers training in Austria are highlighted. Having considered the features of foreign languages teachers training in 
Austrian higher educational establishments, one could confirm that special attention is given to practical training for 
teaching in schools and to vocational work in order to verify the correctness of the student’s choice of teaching profession 
that greatly improves the quality of foreign languages teachers training.  

Based on the comparative analysis some points, the implementation of which will promote much higher quality of 
specialists training in Ukraine, are formed. They are: the increasing attention to the selection of applicants for teaching 
profession using an aptitude test; the introduction of practical training during the first weeks for future teachers training in 
higher educational establishments; the extension of practical teachers training by reducing the time for theoretical training; 
the implementation of educational students’ internships in the countries whose language is studied.  

The further research will cover the issues of academic mobility of foreign languages teachers in European countries 
as a component of their professional development.  

Key words: teaching staff, foreign language, practical training, vocational training, internships, training, a program, 
higher educational establishment. 
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	Життєрадісний сміх є основою формування доброго, привітного відкритого характеру дитини. Вміння радіти сприяє веселій вдачі, доброму настрою. А це, як свідчать дослідження психологів, не лише робить дитину доброю, товариською, доброзичливою, але й заб...
	Отже, радісний сміх, відчуття емоційного комфорту, щастя – це важлива умова формування здатності помічати смішне, правильно його оцінювати та використовувати у власній діяльності та спілкуванні з іншими.
	Старші дошкільники виявляють почуття гумору в значно складніших ситуаціях, наприклад, у такій поведінці, яка не відповідає усталеним нормам. Розвинути в дітях уміння бачити й чути смішне, здатність жартувати й відповідати на нього, посміятися самому і...
	Д. Ніколенко, досліджуючи генезис почуття комічного, вказує, що дошкільники, особливо старші, не тільки сміються над комічним, виявленим дорослим, але й самі намагаються створити комічну ситуацію, і це надзвичайно важливо, оскільки почуття комічного п...
	Цікавим та водночас унікальним є досвід вивчення дитячого емоційно-забарвленого радісного стану під час ігрової діяльності, проведений відомим українським педагогом В. Верховинцем. Автор відомої збірки українських народних ігор з піснями для дітей дош...
	Вихователям важливо навчитися сміятися і практикувати сміх в своїй групі. Це дуже важливо для поліпшення атмосфери в групі. Але іноді буває, що у дорослих низький поріг сміху, тобто їм не смішно те, що смішно іншим людям. Фахівці вважають, що в цьому ...
	Адже якщо в групі практикують сміх, то автоматично поліпшуються і зміцнюються стосунки між її членами. Як відомо, діти прочитують на енергетичному рівні настрій дорослих, і якщо вони весь час ходять в пригніченому і напруженому настрої, про які весело...
	Щоб діти росли здоровими, веселими, слід впроваджувати в освітньо-виховний процес «хвилинки-смішинки», розваги, гуморини, що викликають позитивні емоції. Елементи сміхотерапії корисно використовувати під час проведення фізкультхвилинок, фізкультпауз ч...
	Якою б справою не займалася дитина, головним завдання педагога є збереження її здоров’я. На сучасному етапі розвитку системи здоров’язберігаючих технологій педагогам пропонувалось багато вправ, спрямованих не лише на фізичний розвиток дитини, а й на в...
	Одним з малорозвинених напрямків здоров’язберігаючих технологій є напрямок вправ зі сміхом. Як це не дивно звучить, але саме «сміхові» вправи дозволяють виконати всі завдання здоров’язберігаючих технологій, які впроваджуються в навчальних закладах.
	Крім усього іншого, сміх робить дитину щасливою. У дитини, що сміється, в організмі починають вироблятися ендорфіни, які називаються також гормонами щастя. Вони можуть дещо притупити душевну або фізичну біль. Тому сміх можна вважати і своєрідним лікам...
	Звичайно, впроваджувати сміхотерапію на заняттях слід з урахуванням особливостей  предмету. Наприклад, на занятті з розвитку грамоти ви можете запропонувати дітям уривок розповіді із кумедними пригодами або гумореску. На занятті з формування елементар...
	Що ж стосується впровадження сміхотерапії на заняттях з музики, то  їх керівникам буде зробити це найлегше. Покажіть дитині смішний уривок танцю, клоунади, або «покорчіться» під час розспівки — і ви оздоровили дитину без великих навантажень на її орга...
	На заняттях з розвитку мови дітей також легко розсмішити, давши завдання попрацювати над скоромовками. Під час театралізованої діяльності дошкільників «сміхові» вправи можуть бути закладені навіть в програму, так як гарний актор повинен вміти сміятися...
	Важливо вчити дітей доброму сміхові. Що ж є психологічною основою такого сміху? В більшості випадків добрий сміх супроводжується почуттям душевного тепла. Дитина повинна засвоїти, що кожна людина – і дорослий і малюк, може помилятися. Чинити необдуман...
	Палкий прихильник і провідник дитячого гумору Грицько Бойко, як ніхто інший в поезії для дітей, з глибоким розумінням виховного значення сміху, вмів не просто розважити дитину, що теж потрібно, а виставляти на сміх людський найрізноманітніші вади хара...
	В. Сухомлинський був переконаний: «Навчити дітей користуватися зброєю сміху – одна з найтонших і найскладніших речей у формуванні моральних поглядів, переконань, смаків». Характеризуючи дитячий колектив великий педагог-гуманіст зазначав: «Здатність пр...
	Щастя дитини, за словами всесвітнього вченого і лікаря Миколи Амосова, це стан її психіки. Якщо здорова дитина мало сміється – це перший сигнал до тривоги: чи не захворіла дитина? Бо для здорової дитини частота сміху відповідає її потребам оточення, н...
	Пояснення доброго сміху допомагає зрозуміти і визначити його протилежність – злий сміх, який зустрічається у дитячому віці так само часто, як і сміх добрий. При доброму сміхові маленькі недоліки тих, кого ми любимо, тільки відтіняють позитивні і прива...
	Психологічно злий сміх близький до сміху цинічного. Один і другий види сміху породжені злими і злісними почуттями. Але сутність їх глибоко різна. Злий сміх пов’язаний з надуманими недоліками людей, цинічний сміх викликається радістю з чужого нещастя .
	Внаслідок неуважності чи невміння пристосовуватися до обставин, орієнтуватися в ситуації, а іноді і чисто випадково з людиною відбуваються маленькі нещастя, які у присутніх викликають сміх.
	Межа між маленькими нещастями, які можуть викликати сміх, і більшими нещастями, які сміху викликати вже не можуть, логічно не визначається. Чуже горе незалежно мале чи велике, чуже нещастя у черствої людини, нездатної зрозуміти того, що переживає інши...
	На жаль, спостереження свідчать, що вже з 5-6 річного віку у дітей з’являється інтерес до слухання сучасного сумнівного дитячого фольклору. Як не забороняй жорстокі куплети чи анекдоти – вони все одно живуть у дитячих колективах. У такого роду лічильн...
	Ш. Амонашвілі переконаний, що неможливо будувати справжню педагогіку, якщо не буде дитячих витівок, не буде пустунів. «Яка нудьга для педагога займатися з дітьми, що мають свідомість і поведінку дорослих. Я спершу підбурив би таких дітей до витівок, д...
	І справді, дорослих повинні насторожувати пустощі, жарти дітей, які можуть перерости в хуліганство і агресивність. Важливо формувати у дітей культуру спілкування, прояву веселого настрою, жартів та розіграшів. Здатність управляти своєю поведінкою, про...
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